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No. 15410. CONVENTION ON THE 
PREVENTION AND PUNISHMENT OF 
CRIMES AGAINST INTERNATION 
ALLY PROTECTED PERSONS, IN 
CLUDING DIPLOMATIC AGENTS. 
ADOPTED BY THE GENERAL ASSEM 
BLY OF THE UNITED NATIONS, AT 
NEW YORK, ON 14 DECEMBER 1973'

RATIFICATION

Instrument deposited on: 

30 August 1985

ITALY 
(With effect from 29 September 1985.)

With the following objections to the reser 
vations made upon accession by Iraq2 and 
Burundi3 :

[TRANSLATION — TRADUCTION]

(a) The Italian Government does not con 
sider as valid the reservation made by Iraq on 
28 February 19782 with regard to article 1, 
paragraph 1 (b), of the said Convention;

(b) With regard to the reservation 
expressed by Burundi on 17 December 1980, 3 
the Italian Government considers that the 
purpose of the Convention is to ensure the 
punishment, world-wide, of crimes against 
internationally protected persons, including 
diplomatic agents, and to deny a safe haven 
to the perpetrators of such crimes. Consider 
ing therefore that the reservation expressed 
by the Government of Burundi is incompati 
ble with the aim and purpose of the Conven-

N° 15410. CONVENTION SUR LA PRÉ 
VENTION ET LA RÉPRESSION DES 
INFRACTIONS CONTRE LES PER 
SONNES JOUISSANT D'UNE PROTEC 
TION INTERNATIONALE, Y COM 
PRIS LES AGENTS DIPLOMATIQUES. 
ADOPTÉE PAR L'ASSEMBLÉE GÉNÉ 
RALE DES NATIONS UNIES, À NEW 
YORK, LE 14 DÉCEMBRE 1973'

RATIFICATION

Instrument déposé le : 

30 août 1985 •

ITALIE 
(Avec effet au 29 septembre 1985.)

Avec les objections suivantes aux réserves 
formulées lors de l'adhésion par l'Iraq2 et par 
le Burundi3 :

«a) Le Gouvernement italien ne consi 
dère pas comme valide la réserve faite par 
l'Iraq le 28 février 19782 au paragraphe 1 b) de 
l'article premier de ladite Convention;

b) En ce qui concerne la réserve formulée 
par le Burundi le 17 décembre 19803 , [le Gou 
vernement italien considère que] le but de la 
Convention est d'assurer la répression, à 
l'échelle mondiale, des infractions contre les 
personnes jouissant d'une protection interna 
tionale, y compris les agents diplomatiques, 
et de refuser un asile sûr aux auteurs de telles 
infractions. Estimant donc que la réserve for 
mulée par le Gouvernement du Burundi est 
incompatible avec l'objet et le but de la

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1035, p. 167, and 
annex A in volumes 1037, 1046, 1048, 1049, 1050, 1058, 
1059, 1060, 1076, 1078, 1080, 1081, 1092, 1095, 1102, 
1106, 1110, 1120, 1135, 1136, 1137, 1138, 1146, 1147, 
1150, 1151, 1155, 1161, 1172, 1177, 1182, 1197, 1207, 
1208, 1218, 1234, 1252, 1259, 1263, 1271, 1272, 1281, 
1295, 1298, 1314, 1333, 1361, 1390, 1399 and 1404.

2 Ibid., vol. 1078, p. 392.
3 Ibid., vol. 1207, p. 413.

1 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1035, p. 167, 
et annexe A des volumes 1037, 1046, 1048, 1049, 1050, 
1058, 1059, 1060, 1076, 1078, 1080, 1081, 1092, 1095, 
1102, 1106, 1110, 1120, 1135, 1136, 1137, 1138, 1146, 
1147, 1150, 1151, 1155, 1161, 1172, 1177, 1182, 1197, 
1207, 1208, 1218, 1234, 1252, 1259, 1263, 1271, 1272, 
1281, 1295, 1298, 1314, 1333, 1361, 1390, 1399 et 1404.

2 Ibid., vol. 1078, p. 392.
3 Ibid., vol. 1207, p. 413.
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tion, the Italian Government cannot consider Convention, le Gouvernement italien ne sau-
Burundi's accession to the Convention as rait considérer l'adhésion du Burundi à la
valid as long as it does not withdraw that Convention comme valide tant que ce dernier
reservation. n'aura retiré cette réserve.»
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